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Dajte nam Beograđjanina za državnog odvjetnika.
Austrijski mentalitet . državnih 

odvjetnika u Dalmaciji se je preži­
vio. Mi ćemo danas govoriti o to­
mu mentalitetu. Jer se radi o jed­
noj delikatnoj temi, koja je za 
beogradske državne odvjetnike jedna 
smiješna pojava u shvaćanju štampe, 
a za naše državne odvjetnike i dr­
žavne nadodvjetnike strah u trtici, 
to smo prije nego smo zamoćili 
pero, da napišemo ovaj članak, na 
desnu ruku navukli rukavicu. Čla­
nak je pisan sa rukavicom, a pisan 
je po onoj narodnoj: »Piši kako go­
voriš«.

Čitaoc će članka dobiti uvjere­
nje, da smo mi ljudi, koji znademo 
što su fine forme, a da ljudi, koji 
nas plijene ne poznadu mentalitet 
beogradskih državnih odvjetnika.

Na zapovijed državnog odvjet­
nika, šibenska nam je policija u 
zadnju srijedu zaplijenila list br. 74. 
Da bi priredili drugo izdanje, obra­
tili smo se policiji da nam dade 
pismeni ferman, koji su članci ili 
sastavci zaplijenjeni. Policija nam nije 
htjela dati nikakve riješitbe. Ovaj 
njezin postupak stoji u diametralnoj 
opreci za zakonom o tisku. Po ovom 
zakonu policija ne smije u obće 
plijeniti jednu novinu, ako istodobno 
izdavaču novine ne dostavi pismenu 
policajsku odluku o zapljeni. To se 
kod nas tako riđi, ali u Beogradu 
to se ne radi. Onamo vlada zakon, 
ovdje samovolja, protuzakon, ili ne­
poznavanje zakona. Ovo je napisano 
u finoj formi.

Presuda okružnog Suda dostavlja 
nam se kojih 18 sati iza propisanog 

vremena. Ovako se u Beogradu ne 
postupa. Možda je tomu kriva ljetna 
sparina, ali da smo mi u petak ve­
čer dobili presudu, kako smo to 
morali primiti, mi bismo u subotu 
bili u stanju prirediti drugo izdanje. 
Presudu smo primili u subotu 12.35 s. 
i tim smo bili stavljeni u nemoguć­
nost, da u subotu po podne prire­
dimo drugo izdanje.

Pišeno sa rukavicom na ruci, i 
zato ne ćemo da ispitujemo razloge 
radi kojih se nama presuda dosta­
vila kojih 28 sati kašnje. Napomi­
njemo, da se ovako u Beogradu ne- 
postupa sa novinama.

Predjimo sad na samu zapljenu.
Evo presude Okružnog Suda na 

temelju predloga državnog odvjet­
ništva :

Pr. 11/24/2.
Kr. Okružni Sud u Šibeniku kao 

sudbeni Dvor 1. Molbe u tiskovnim 
poslima, riješavajući o zapljeni i za­
brani časopisa „Dalmatinski Hrvat4 
br. 74 odštampanog dne 11/6 1924 u 
Šibeniku, u štampariji „Pučke Ti­
skare" pod odgovornim urednikom 
Nikole Medića u Šibeniku, koju je 
zabranu i zapljenu predložilo Drž. 
Odvjetništvo u Šibeniku, predlogom 
prik. 12/6 1924 posl. br. Ss. 8/24 u 
nejavhoj sjednici, po saslušanju Drž. 
Odvjetništva

Presudio je
I, Sadržaj članka „G. Radić u 

Moskvi4 od riječi „Pristupanje H. R. 
S. S.“ do svršetka članka štampanog 
u br. 74 časopisa „Dalmatinski Hr­
vat4 dana 11 o. m, u Šibeniku ti­
skom „Pučke Tiskare4 pod odgo­

vornim urednikom Nikole Medica, 
a isto tako sodržaj „Pjesma o dru­
gom kraju batine4 šire boljševizam 
odnosno komunizam te neposredno 
pozivaju gradjane da silom mije­
njaju ustav i zemaljske zakone; sa­
držaj članka „Iz režima nasilja i 
pljačke* izazivlje mržnju protiv dr­
žave kao cjeline; sadržaj članka 
„Zlostavljanje vojnika u Crnoj Gori“ 
nNova sloboda u Crnoj Gori4 izazi­
vlje plemenski razdor i mržnju pro­
tiv države kao cjeline. ’

II. Potvrdjuje se zapljena gori 
spomenutog broja 74, časopisa izim 
članka „Jesu li Radikali lupeži4, za 
koji se diže zapljena.

III. Zabranjiva se daljnje rdspfi- 
čanje odnosno prodavanje zapljenje- 
nog broja.

IV. Naregjiva se, a) uništenje po­
hvatanih primjeraka i onih koji će 
se pohvatati; b) razmetnuće odno­
snog tiskarskog sloga na stroju; c) 
objelodanjenje ove presude.

Obrazloženje:
U članku „Radić u Moskvi" oče­

vidno je da se njime ističe ideal ne 
ove ni ovakve naše države, već ne­
kakve druge i baš ne samo u formi 
obične republike nego boljševističke 
države. Tu se hvali i odobrava pri­
stupanje H. R. S. S, u seljačku in- 
ternacionalu koja da će bez kapi 
krvi provesti republikanstvo, kao što 
su ga proveli boljševici u Rusiji a 
svakome je poznato, kako su bolj­
ševici u Rusiji provhgjali i kako 
provadjaju svoje ideje.

Rušenje tobože gospodske vlasti 
i monarhizma, provejava kroz vas 

onaj članak, pa širenjem komunizma 
i boljševizma pozivaju se gradjani, a 
osobito zemljoradnici da silom mi­
jenjaju ustav, odnosno postojeće za­
kone i uredbe.

Sve ovo važi i za „Pjesme o dru­
gom kraju4 u kojoj se još jasnije 
nego u onom članku hvali i propa­
gira boljševizam. U članku „Iz reži­
ma nasilja i pljačke4 ne samo po 
njegovoj sadržini već i po samom 
naslovu, bez ikakva dokaza, vrijedja 
se vladu, napadajući njezinog pred­
sjednika i neke bivše ministre. Po­
što pak taj članak prelazi granice 
jer se u njemu napadaju ljudi, koji 
nijesu načela, koja zastupa i propa­
gira rečeni časopis, tč obzirom na 
sve dosadašnje pisanje, tog časopisa 
i njegov smjer, koji je sad krenuo 
pravim boljševističkim putem, kako 
to dokazuje prvi i ovaj drugi čla­
nak izazivlje mržnju na ovakovu dr­
žavu kao cjelinu.

Članak „Zlostavljanje vojnika u 
Crnoj Gori4 predbacujuć srpskim o- 
ficirima i saržama užasni postupak 
sa .inorodnim vojnicima4 i nazivljuć 
taj postupak divljaštvom, te članak 
„Nova sloboda u Crnoj Gori4, u ko­
jem se hoće da kaže, da se progoni 
120 Crnogoraca pravednih samo ra­
di politike, u vezi s drugim sad na­
vedenim člankom, izazivlje plemen­
ski razdor, a isto tako i mržnju 
protiv države kao cjeline, jer se 
hoće, da se sve to dogadja u ovoj 
državi.

Zapljena je dakle osnovana u čl. 
13, 138 Ustava.

Kr. Okružni Sud u Šibeniku 
dne 13 juna 1924. 

VRANKOVIĆ, v. r.

0 fuziji naših muzičkih društava.
III.

U očekivanju, što će se bilo sa koje 
strane preduzeti po ovome pitanju, da se 
ono teda negda riješi; poslije uzaludnih 
predloga u prvom i drugome dijelu ovog 
napisa; poslije toliko dangube, nepovjerenja 
i zle volje, što se sve da naslutiti kod fak­
tora, koji u stvari odlučuju — smatram sa- 
vjetnim, da — poslije duže stanke — svoj 
zagovor u smjeru fuzije produžim.

Rekoh, da ću svoja opažanja i razma­
tranja avršiti u broju, koji je sljedovao 64. 
broju ovog lista, a nisam. Volio sam da do 
danas sačekam. Mišljah, da ću, čekajući, 
nešto korisno dočekati. Bijah optimista, Za­
nesen ideom fuzije, pokazah put, koji do 
nje vodi. Dpozorib, da je „Kolo* najpri­
kladnije za inicijativu, obrazloživši, zašto 
je ono najprikladnije. Nažalost, moj glas, i 
onako slab, ostade glas pustinjskog vaplje- 
nlka. Moje nade, mahom zasnovane na o- 
duševljenju „manjih*, još ne nalaze potvrdu 
kod „viših*. Ove kao da je ukočila lijenost 
nepovjerenje i zla volja.

S toga, ma i bio obećao, da ću ovog 
puta svršiti, produžit ću dalje. Naše mi ne- 
nadnje ne dadu da danas svršim.

U toliko, ovo vrijeme Ijanovanja i ne­
raspoloženja naših gradskih bogova iskori- 
stlh na razgovor, makar 1 slučajni, sa par 
odbornika iz dvaju glavnih društava. Sa 
svakim sam govorio napose. I odatle moj 
današnji pesimizam.

Jest, bijah optimista. Zaboravih, da ži­
vim u gradu sa dvanaest zvonika, u gradu 
kampanila 1 kampanilića. Dali je to moglo 

biti bez razočaranja ? I dok drugdje kam- 
panilizatn znači ekskluzivizam jednoga gra­
da spram drugih, radi lokalnog egoizma, 
naš znači, ekskluzivizam izmedju nas samih, 
unutar zidina jednog istog grada, i to radi 
koterija. Za to je značaj našeg kampaniliz- 
ma koterijski. Ima, kod nas, i gore. I same 
se koterije razdvajaju na koterijice! Divan 
dokaz kulturne solidarnosti i društvene 
zrelosti. Zaista!

Nek se ovoj konstataciji ne vesele moji 
razgovornici, kao da se njih ništa ne tiče. 
Moj zadatak nije da podržim ljude u ob­
mani. Nisam vikao podražavati onima, koji 
uobražavaju, da svi moraju njima, a oni 
nikome. Ja volim one, koji prilaze. Volim 
one, koji se ne zanose nekim svojevoljnim 
maksimama, bez obzira na stvarnost. Rad 
se udešava prema prilikama, prema stvar­
nosti, a ne prema pojedinačkoj ćudi.

Nek mi se ne zamjeri, što ću danas 
govoriti slobodnije. Nije to bez razloga. 
Govorit ću i prilično dugo. Ni to nije bez 
razloga. Čemu je sila prigovoriti, prigovorit 
ću. Ako, kod toga, padne pitanje: A ko si 
ti, da smiješ prigovarati? Slobodan gradja- 
nin, komu, po općim pitanjima, pristoji 
pravo kritike. Ne volite ton? Ali on, u ko­
liko nije zloba, odvisi od vrsnoće metala, 
po kojem se udara.

Budite, s toga, vrsni sugradjani moji, 
vi, koji hoćete da ste javni radenici. Budite 
i ozbiljni, jer je ozbiljnost uslov i vrlina. 
Nemojte da ae najprije saglasite sa jednom 
ideom, i ne misleći, da je treba ostvariti. 
Nemojte da u ovaj čas pribjegavate govoru, 
koji miriše na izgovor. Akp mislite, da je 
to vještina, varate se. A i kad bi bila, ne 

bi odoljela psihologijskome ogledalu vaših 
posmatrača sa strane. Tragično je, ako 
uobražavate, da ste neprodirni.

Nemojte zavoditi ra optimizam, ako na 
djelo niste gotovi, jer vam se to može da 
osveti. Optimizam je od vjerovanja. Ne­
mojte, da vam se prestane vjerovati.

To ja velim onima, koji uobražavaju i 
koji svoje odnose ne zasnivaju na uzaja­
mnome povjerenju, nego na nekome „dip- 
lomatiziranju*. A velim im još i to, da 
djelo pretpostavlja tri uvjeta: volju, sred­
stva i vrijeme. Ako se već ne mogu da za­
taje sredstva ni porekne volja — ma je 
skoro i ne bilo — za izgovor ostaje još u- 
vijek treći uvjet — vrijeme. Ako idea mo­
ralno obavezuje, niko je se ne odriče. Tek, 
kad je vrijeme djelu, najednom se pjeva, 
da mu još nije vrijeme!

Pa dali bi ovaj zagovor uopće bio 
nuždan, da mu još nije vrijeme, da ono 
već nije sazrelo? Ali, zaboga, vrijeme je, 
krajnje je vrijeme. Vjerujte, krajnje je vri­
jeme.

Bogovi naši, tuzionirajte društva naša! 
Maknite se, Šibenčani. Ako Kolo kasni ini­
cijativom, nek ne kasni Filharmonija. Istina, 
Kolo bi, radi razloga, koje otprije iznijeh, 
bilo priličnije za inicijativu. Ali ona ne 
smije da ostane samo na Kolu, kad se ono 
xa to još ne stara, i ako se Dr. Viče Ilja- 
dica, ličnost, čiji je uticaj bio znatan kod 
svih odluka ovog društva, prvi medju od­
lučujućim faktorima vodio mišlju široke 
fuzije. Sa njime se saglasio čitav upravni 
odbor Kola, radi čega je Kolo odbilo da 
odvojeno pridje bilo kojem društvu. Izgle­
da, da ova saglasnost nije više savršena.

Prionimo, koliko nas ima, djelu fuzije. 
Niko nema snage, da mu se javno opre. Fu­
zija je, za Šibenik, jedna apsolutna nužnost. 
To valja pamtiti. Ako volimo, da Šibenik 
bude grad i u sadašnjici, ostvarimo fuziju, 
da nam grad dobije jednu odličnu repre­
zentativnu ustanovu u oblasti zborne mu­
zike, da nas drugi ne smatraju mjestom 
bez socijalnih i kulturnih uslova.

Zar da sama katedrala svjedoči, da smo 
grad? Bez drugih kulturnih tekovina, Ši­
benik, i pokraj svoje veličanstvene kate­
drale, jedva da može podnijeti ime grada. 
U ostalome, lijepo bi to bilo, kad bi živjeli 
u sretnome uvjerenju, da nam je i u sada­
šnjici dosta katedrala i njezin trg. Kao da 
je ona naše djelo! Djelo je to naših djedo­
va, lijena unučadi. Ono svjedoči njihovu 
požrtvovnost i veličinu, ne našu, čime 
da se mi, njihova unučad u XX. vijeku, 
pohvalimo? Dali time, što ne bijasmo kadri 
sazidati ni svoje kazalište; što ništa trajno 
i vrijedno nismo stvorili; što nemamo jed­
ne svoje kulturne institucije u pravome 
smislu ove riječi? Gajimo kult jeftinih he­
roja. Degenerišemo prosvjetu. Dajemo joj 
biljeg politikanstva, koje se radja u umno­
me mraku. Stežemo joj slobodne grudi za 
ljubav nekog traljavog službenog patriotard- 
stva, koje, osim Šarenila, ništa na sebi ni 
u sebi nema. Izučisme kavansku politiku i 
kritiku. Na riječi smo sve, na djelu ništa, 
mi neslavna unučad slavnih katedralskih 
zidara. Dali ćemo nastaviti živjeti samo o 
trudu i slavi naših djedova? Pregnimo 
djelu, da bar u nekoliko pred sjenama nji­
hovim opravdamo život svoj.

(Slijedi).



Br. 76. > Dalmatinski Hrvat« God. III.

Senat je usvojio predlog dr­
žanog odvjetništva ne samo kod 
originalnih stavaka, da li i kod o- 
nih, koji su bili pretiskani iz Beo­
gradskih novina, a poništio je zap­
ljenu jedne bilješke, u kojoj se go­
vori da će šibenski radikali sazvati 
prosvjedni zbor, na kojoj bi član 
radik. stranke Frane Sunara imao 
podnijeti referat i dokazati, da ra­
dikali nisu lupeži, kako je to re­
kao Dane Škarica.

Na tomu bi zboru radikali do­
kazali, da ministar dr. Lazo Mar- 
gović, ministar Velizar Janković 
nemaju duge prste, a istodobno bi 
podnijeli referat o prodaji Steinbeis- 
sova preduzeća, u kojem bi crno na 
bijelu dokazali da radikalna stranka 
nije pri tomu zaslužila 120 milijuna 
dinara. Tu plemenitu pomisao radi- 
kala, neodobrava državno odvjetni­
štvo i pravi priziv na viši zemaljski 
sud. Taj korak državnog odvjetni­
štva nije razumljiv. Radikali se 
hoće da operu od navala Dane Ška­
rice, a državno odvjetništvo nalazi 
u tome izazivanje bratske mržnje.

Nego to su šale u koje nevje- 
ruje ni samo državno odvjetništvo. 
Ali u što Drž. odvj. vjeruje to mi 
nijesmo do danas znali, naime za 
to njegovo novo vjerovanje. Ono 
ne samo da vjeruje, nego ono i 
uredovno konstatira, da je »Dalma­
tinski Hrvat« krenuo boljševičkim pu­
tem da zagovara komunizam- Od- 
kle dolazi državno odvjetničtvo do 
oyog vjerovanja ? U zapljenjenom 
broju 74 nema spomena ni o ko­
munizmu ni 0 boljševizmu, a ipak 
drž. odvjet. tvrdi nešto pozitivno, 
kao da smo »Izvjestija« moskov­
ska.

Mi smo se zanimali sa strane 
saznati, koji je redak u našem listu 
državne odvjetnike i suce doveo do 
gornjih apsurdnih tvrdnja, i čuli 
smo, da je nekomu smetalo, gdje 
smo u predprošlom broju donieli 
kritiku o knjizi »Lenjin«, koja je 
štampana u Beogradu.

Ovdje je državni odvjttnik 
zapljenio 113 redaka.

Poznavanje socijalnih prilika u 
Sovjetskoj Uniji našim cenzorima ne 
ide u glavu, a jer beogradski dr­
žavni odvjetnici u sličnim pisanjima 
ne vide nikakve opasnosti ni za dr­
žavu ni za narod, to smo mnijenja, 
da će bit najbolje, da se državne 
odvjetnike iz Šibenika premjesti u 
Beograd, a da se nama u Šibenik 
pošalje nekoliko beogradskih držav­
nih odvjetnika, koji će se, kad pro­
čitaju od naših drž. odvj. zapljenje- 
ne članke, nasmijati i podsmješno 
dobaciti: „Brč, pa šta tu imade 
zla, da plenimo »Dalmatinski Hr­
vat«.

U Beogradu će naši držav. od­
vjetnici doći pameti. Tamo ne će 
oni plijeniti »Balkan« ni onda kada 
otvoreno pozivlje radikale, da ubi­
jaju Hrvate, jer će se oni u Beo­
gradu uvjeriti, da nitko ozbiljan u 
Šrbiji ne drži ništa do pisanja »Bal­
kana« i da, kada bi radikali po- 
slušali »Balkanove« pozive, pa se 
upustili u kakvu vratolomiju, da bi 
kod, iste oni prvi nastradali. Toga 
se radikali ipak plaše.

Ne ostaje druge, nego da nam 
se u Šibenik pošalje nekoliko beo­
gradskih državnih odvjetnika, koji 
naš list ne će plijeniti, već koji će 
nas možda u radu za konsolidaciju 
gospodarskih i političkih prilika na 
Balkanu objeručke pomagati, jer 
pravi Srbin poštene se kritike ne

Mravi
Schicht-sapun s markom ,,Jelen“ 

najmiliji je sapun svake štedljive domaćice 

Pazi na ime pravi Sfhifhl i marku „Jelen"
plaši. On ju uvažuje i svugje pruža 
desnicu da se kod nas odklanja zlo 
i korupcija, nesluži reakciji, a Hr­
vati, koji služe reakciji neka se 
povuču u podzemlje špilje, — oni 
su se preživili I — i grehota, da 
na površini zemaljskoj iz neznanja 
priječe u radu one, koji se bore za 
dobrobit čovječanstvoa u našoj dr­
žavi.

Pozdrav brati Šumadincima.
Dd ste zdravo, braćo Šumadinci, 

Da ste zdravo, mi vas dieca, sinci 
Dalmacije i jadranskog mora, 
Pozdravljamo sred ovoga zbora. 
Želimo vam, kud vam noge kreću 
Zdravlje, uspjeh i junačku sreću.

Vi ste došli iz glavnoga grada, 
U kom sila prot većini vlada;
Vi ste došli na jadransko more, 
Gdje uz narod valovi se bore, 
Proti sili i prot svakom vragu 
Koj na čelu nosi crnu ljagu 
Korupcije, bezakonja, mita.
K nam ste došli, odabrana kita, 
Da vidite ove naše kraje, 
Gdje uzdasi potlačene raje 
Vama, braćo, otvorit će oći, 
Da sporazum mora jednom doći 
Izmedj braće Srba i Hrvata, 
Da nestane ovog biesnog rata 
Koji glodje, uništuje oba; 
Da izčezne ona crna zloba, 
Koju demon u tepsiji vari, 
Obojici da nam duše kvari.

Braćo Srbi, vječna mudrost 
jgleda

S neba doli djela svakog čeda; 
Vječna mudrost svudje sve nas 

[prati
I ona će nakon smrti dati 
Svakom platu, koja njemu patri. 
Braćo Srbi, sad u ovoj vatri 
Zajednički kad topimo zlato, 
Sdružimo se svi u jedno jato ; 
Pa na stranu zabacimo stranke, 
Navucimo na noge opanke, 
Mudrom rieči hrlimo težaku, 
Nosimo mu panagiju svaku, 
Zajednički liečimo mU muke, 
Iz okova izvadimo mu ruke. 
A kad pomoć pružimo težaku 
U fabriku zavirimo svaku, 
Gdje naš radnik troši snagu svoju, 
Gdje on gine — a za platu — koju? 
Njemu, braćo, da se odužimo, 
Platu bolju namah sad pružimo.

Kad radnika izbavimo glada, 
Činovniku, koji svietom strada, 
Povisimo plate i beriva; 
Spasimo ga, dok mu glava Živa, 
Od napasti, prevare i mita.

Ljubav, koja u srcu mi skrita, 
Na ustnice progovara ove, 
I vas, braćo, Šumadince zove, 
Da se s nama borite junački 
Proti sili, proti svakoj pljački 
I da s nama, ko ljudi od uma 
Svud tražite bratskog sporazuma.

Sporazum će narod nama spasit, 
Sporazum će i vatru ugasit, 
Koju demon sad pod nama loži, 
Da nam dlake oprži na koži; 
Sporazum će bez rata i bata 
Složit, braćo, Srba i Hrvata.

Sporazumu svih poštenih ljudi, 
Sporazumu svih poštenih glava,

Ova pjesma, koja duše budi, 
Koju moja duša vama dava 
Sad na poklon, i želi vam sreću.... 
Pomozite rodu na Razpeću! 
Svakom sinu dajte svoje pravo, 
Šumadinci, svi mi bili zdravo I

Šibenik, 20/6 1924.
Starac Mijo.

Egli tu bona parte l
On je bio I Naš veliki Napoleon 

nas je ostavio. Na rastanku je na 
stanici okupio oko sebe sve svoje 
vjerne i sa velikim suzama ni oči­
ma želio se oprostili s njima. Ali 
bol, koju je u srcu čutio pri smrti, 
Njemu Velikom Nikoli prekine rieč. 
Grlo mu zamukne, oči mu se iz- 
vrate i nakon malo časa pade u 
angoniju. Društvo za spašavanje 
ljudi, nakon što je ustanovilo, da 
se Veliki Nikola nije opio u Nikole 
Debeloga na njegovom krstnom i- 
menu, pruži mu prvu pomoć, baci 
ga u portantinu, odnese na kolodvor, 
ukrca u vagon i otpremi u Split, 
dru. Račiću na sumporne banje, i 
lako se nije mogao od nikoga oso­
bno oprostiti. Za pokojnikom u 
Šibeniku su njegove komšije htjeli 
izdati osmrtnicu, ali odustalo se od 
ove parade, jer se je u prvom redu 
usprotivio njegov bivši šef dr. Le- 
derer. Kad je Hotel Kosovo čulo, 
da pokojnik ne jede više bene i 
on odustane od izdavanja osmrtnice. 
Hotel Krka nije se mogao priključiti 
ovom mnjenju. On je izpjevao ve­
likom Nikoli ovu sa refrainom.

Sretan bio, vino pio 
Kuda Niko ti hodio I

Za Hetelom Krka povela se i 
kafana Krka, pa i ona išala rep i 
zapjevala.

Oj, Nikola Bona parte, 
Što će sada naše Karte!

Kovačeva krčma nije ni pjevala 
niti je izdala osmrtnicu. Grehota je 
trošiti po smrti išta.

Medjutim, dok su njegovi bližnji 
ronili za njim krokodilske suze, 
mijesni suci, bivši mu kolege, raz­
bijali su glavu da sastave račun, 
koliko mu je rendila šetnja po Ši­
beniku. Nikako se nijesu mogli slo­
žiti u tomu. Jedni su mnijenja, da 
je on bez ikakve zasluge u Šibeni­
ku zasluživao 300, a drugi tvrde 
400 dinara dnevno, i uprav, jer 
stom svoticom nije mogao ovdje 
živjeti, ,,želio“ je da na vrat na nos 
bude premješten magazinu u Splitu.

Bio je miroljubiv. Za vrijeme 
njegova pašovanja u Šibeniku nije 
se nikoga batinalo u glavnjači a 
najmanje Hrvate; nije se kralo u 
gradu, i nitko nije smio za isposlo- 
vanje pašuša primati platu in natura, 
a još manje dolara.

U tomu je bio pravedan i strog. 
Niko pod njegovim pašovanjem ni­
je bio pravedan kažnjen, a infamija 
je ono, što se po gradu čavrlja, da 
se za vrieme njegova kraljcvanja 
švercovalo sa srebrenim krunama. 
Ovo nije istina, isto tako i to nije 
istina, da su se za njegova gazdo- 
vanja u Paradizu iz straha pred 

orfejom iz podzemnog svieta dijelili 
poljubci badava.

On bje! I umrč — naš bonaparte.
Zd njim plaču, hoteli i karte, 

jegulje i bene . . .
Đe mortuis nihil, nisi bene!

Seljak — seljaku.
Dragi brate — mili druže, 
Hranitelju svieta tog, 
Pozdrav tebi s kitom ruže 
Iz dna duše — vrta mog.

Kako si mi, kako dolje, 
Kako tvojih ruku rad ?
Dal’ si miran, dobre volje, 
Dal’ slobodan, sretan kad ? 

Mukom mučiš — nedaš glasa, 
Misliš, sve je sudba, kob, 
Misliš, nema tebi spasa, 
Dok ne bace te u grob.

Ne varaj se, nije tako, 
Sretan bit će domah tvoj! 
Seljak — radnik, samo ako 
Složni budu biti boj.

A. Alagić, seljak, 
Orebić, Dalmacija.

Naši dopisi.
Zagreb, 7. lipnja.

Dalmatinska Rasica u Zagrebu.
Posljednji krvavi dogadjaji, koji 

su se odigrali na ovome hrvatskom 
sveučilištu, bit će zapisani crnim 
slovima u njegovoj poviesti. Upravo 
ove godine kada se slavi 50. oblje­
tnica toga rasadnika hrvatske kul­
ture, milog nama svima Hrvatima, 
izazovom nekih divljih mračnih tipo­
va, ta naša svetinja bila je popr­
skana krvlju, bila je oskvrnjena; 
nanešena je teška i neoprostiva u- 
vreda cjelokupnoj hrvatskoj aka­
demskoj omladini, koja se nikada 
zaboraviti ne će. U času patriotskog 
zanosa dok je hrvatska akademska 
omladina na tarasi zgrade sveučili­
šta pjevala hrvatske narodne himne 
i kličuć hrvatskoj domovini, hrvat­
skom sveučilištu i Radiću, navalila 
je bjesomučna i divlja i nekulturna 
balkanska rulja golim noževima, 
bokserima i revolverima. Taj do- 
godjaj, taj dan bit će zabilježen 
kao vječni žig sramote na čelu tih 
divljih Balkanaca.

Da šira dalmatinska javnost u- 
pozna tu nekulturnu i divlju rulju 
nekulturnih dalmatinaca, kojih se 
kao pravi dalmatinac — Hrvat sti­
dim, navesti ću samo nekoličinu 
njih koji su inscenirali, predvodili i 
koji su se najviše isticali u tom kr­
vavom i divljem napadu. Tu jč po­
znati razbijač-razbojnik Andjelino- 
vić, koji se je pojavio na tarasi 
sveučilište s golim nožem u ruci i 
i noseći teške željezne rešetke, da 
ih baci u grupe akademičara; tu 
je zadranin-talijanaš Paštrovich ; tu 
su poznati zagrebački batinaši bra­
ća Bulati; tu je sin općinskog u- 
pravitelja Drniša Milovan Ljubić, 
koji je na lako divlji način na ska­
lama tarase s bokserom u ruci na­
srnuo na Hrvate Akademičare.

Te nekulturne i divlje Dalma-
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tince i ostale njihove nekulturne 
drugove onoga napada preporučuju 
Hrvati Zagreba Hrvatima Dalmacije, 
a nadamo se da će doći i naše 
vrijeme, kada ćem io mi odavle 
„dostojno41 otpraviti tu divlju rulju 
iz našeg pitomog i lijepog Zagreba 
da se više ne vrate

Hrvat- Akademičar.

K. Stari, 8. VI. 1921.
Naša Organizacija HRSS. čiji su 

predstavnici bili pozvani da prisus­
tvuju zemljoradničkom prosvjednom 
zboru u Šibeniku, uputila je slije­
deću brzojavku :

Dane Škarica
Šibenik

Pridružijemo se protestu i ako 
sumljamo u uspjeli. Zaludu sve 
kod današnjeg režima. Kad se svi 
okupimo u jednu frontu sa braćom 
iz Hrvatske moči ćemo izvojštiti naša 
prava

Organizacija HRSS. — Stari 
Grgur Lukas Mate Radunić

Op. Ur. Ovomu ue treba komentara. 
Brzojavka jasno govori. Zemljoradnicima 
je jedino i pravo mjesto u hrv. republi­
kanskoj seljač. stranci.

Vodje se još ustručavaju, i ako se je 
ogromna većina zemlj. masa već svrstala u 
redove HRSS. Neka gospoda zeml;. vodje 
paze da ih vrieme ne preskoči.

Književnost.
Hrvatska pćela. Primili smo 5 broj 

„Hrvatske Pčele*, za mjesec sviban, koji je 
izašao na 20 stranica sa dvostrukim omo­
tom. To je dovoljni dokaz, da je i naše 
Hrv. slav. pčelarsko društvo u Osijeku i u 
ovim teškim vremenima vrlo agilno, i da 
se njegov organ „Hrvatska Pčela" rado čita. 
Sadržaj je 5 broja vrlo obilan, biran i sa- 
vremen, pak možemo zato punim pravom, 
kako našem najstarijem pčelarskom društvu 
na Slavenskom Jugu, a tako i vrlom ured­
niku tog našeg najstarijeg pčelarskog lista 
u državi S H S na lijepom uspjehu samo 
čestitati. Mi taj krasno i velikom pomnjom 
uredjivani list svim pčelarima najtoplije 
preporučamo. Pretplata iznosi na cijelu go­
dinu 32 Din., a šalje se Upravi „Hrvatske 
Pčele*, Osijek I., Kokotova ulica 33.

„Konac jedne laži* savremeno raz­
matranje o socijalno-gospodarskom pita­
nju Hrvatske. Pod tim naslovom izašla je 
brošura od Dra. Gjure Basarićeka u kojoj 
se raspravljaju socijalna pitanja u Hrvat­
skoj. U toj knjizi se osobito upire prstom 
ua pitanje unutarnje kolonizacije, te se 
ističe kako je riješenje našeg socijalnoga i 
gospodarskoga pitanja usko spojeno sa ri- 
ješeujem toga pitanja. Nebrojenim konkret­
nim •slučajevima dokazao je, da ne stoji, 
tvrdja, da je naš seljak nesposoban za unu­
tarnju kolonizaciju. Nego naprotiv, da on 
vanredno napreduje u novom kraju. Aktu- 
elnošću, pitanja, koja se raspravljaju pot­
rebno je i vrijedno da si je svatko pročita. 
Cijena je knjizi Din. 10, a naručuje se kod 
* Gruda*, poslaovnica za davanje informa­
cija Zagreb, Gajeva 10’11.

O narodnoj pjesmi: Na Duhove u 
večer čitao je u Hrvatskoj čitaonici u ši- 
bi.niku g. Štipan Banović, pravi član Dru­
štva hrvatskih književnika, svoju radnju 
„Odiseja hrvatskog narodnog pjesništva.* 
Tu je naučnu raspravu primila za svoje 
edicije Jugoslavenska akademija znanosti i 
umjetnosti. Predavanje je bilo u korist 
„Hrvatskoga Radiše*, društva za izobrazbu 
i odgoj omladine.

S. Banović je najprije spomenuo ne­
koliko naših narodnih pjesama sa motivom 
Homerove „Odiseje*, a onda se je podulje 
ustavio na pjesmi „Bojčić Delolija i ban 
od Janjoka*, što ju je bosanski biskup Šu- 
njić štampao u svome zborniku, koja se 
po svojoj radnji i opširnosti još više pri­
miče sadržaju „Odiseje*.

Napokon je iznio veliku, još nigdje 
netiskanu narodnu pjesmu „Primorac Ilija 
ubija ženine prosce,* što ju je sam zapisao 
u svome rodnome mjestu Zaostrogu. U toj 
pjesmi prosci Ilijine Žene rasiplju njegovo 
imanje, dok se je on borio u Kandijskom 
ratu, kao i u „Odiseji*. Otac Ilijin pobje­
gao je na stanove k blagu baš kao i otac 
Odisejev. Napokon dodje Ilija kući, pohodi 
oca na stanovima, sastane se sa sinom i 

ugovori s njime da pogibiju prosace. Nakon 
raznih natjecanja u igrama, u kojima s us­
pjehom učestvuje i Primorac Ilija, dolazi i 
strijeljanje lukom po želji žene Ilijine. Po­
što nijedan prosac nije postigao ugovore­
noga cilja, maša se luka i Primorac Ilija 
(preobučen u prosjačke haljine) i strijelama 
poubiju lakome prosce. To je strijeljanje 
prikazano vrlo lijepo i plastično. •

Osim ove glavne radnje mnoge sitnice 
se slažu posvema sa „Odisejom*. l'ako na 
pr. Ilijin pas „Šavo* crkava, kad prepozna 
svoga gospodara uprav kao i pas Odisejev, 
a kao što Odiseja poznaju pO rani od ve­
pra, Primorca Iliju poznaju po rani od 
medvjeda.

Raščlaniviji sadržaj u 22 glavne slič­
nosti izmedju grčke i naše pjesme g. Ba­
nović dolazi do zaključka, da su neki pri­
zori naše pjesme postali pod utjecanjem 
nekih prizora u „Odiseji*, a to se je mo­
glo dogoditi, misli on, ili po pričanju na­
ših trgovaca i mornara, koji su bili sa 
Grcima u saobraćaju ili po samoj Home­
rovoj „Odiseji*, za koje su sadržaj mogli 
seljaci doznati po pričanju studenata ili 
fratara, osobito iza kako je tiskan krasni 
Zamanjin prijevod „Odiseje* na latinski 
jezik g. 1777. i 1783, koji se je u našim 
krajevima medju inteligencijom dosta či­
tao, tako da je god. 1832 prijevod doživio 
i treće izdanje u Zadru.

Političke vijesti.
Iz Hrvatske republikanske seljačke 

stranke. Na duhovski ponedjeljak 9. o. mj. 
bio je održan pouzdani sastanak, pristaša 
HRSS iz sjeverne Dalmacije. Iz šibenskog 
sreza sastanku su pristupili predstavnici 
19 mjesnih organizacija HRSS, a osim o- 
vih je bilo predstavnika iz benkovačke i 
drniške krajine. Sastanak je otvorio tajnik 
šibenske organizacije Marko Berović a pre- 
sjedovao je narodni poslanik Mate Goreta. 
Govorili su nar. posl. Mate Goreta, M. Je- 
rinić, J. Drezga i Afijo Grubišić. Ustano­
vljena je jednodušnost i jedinstvo medju 
pristašama HRSS, te kolosalni napredak na 
širenju republikanske ideje u ovim kraje­
vima. — Sastanak je 12 i pol sati iza po­
dne zaključen uz klicanje Republici i 
Radiću.

Dolazak g. Predavca. Na dan 
sv. Petra dolazi u Šibenik podpred- 
sjednik HRSS., nar. zast. g. Josip 
Predavec.

PRIJATELJIMA I SUMIŠLJENI- 
CIMA NA UVAŽENJE. Dva broja 
uzastopce, i baš br. 74. i 75. bili 
su nam zaplijenjena. Plijeni se 
kritika o režimu, ustrisci prenese­
ni iz beogradskih novina i sasvim 
nevine pjesme, ne zato, što bi to­
bože bilo skrajnosti kakvog pre- 
stupka ili povrede ustava, već je­
dino zato, da nas se onemogući 
i da nam se nanese materijalnu 
štetu. To je sve u znaku Pribćeve 
politike „JAKE RUKE", da se u- 
guši opoziciona štampa, a osobito 
naš list, koji je uspješno u Dal­
maciji, navlastito u sjevernoj, po­
sijao i raširio sjeme republikan­
ske ideje, te pomnožio i zbio re­
dove HRSS.

Kao dostojan odgovor na ova 
progonstva, dužnost je naših pri­
jatelja, sumišljenika i republika­
naca da nas i nadalje obilno po­
dupru i materijalno i moralno u 
našem radu, da uzmognemo do 
kraja u ovoj nejednakoj borbi 
odlučno i odvažno izdržati.

Uredništvo „Dalm. Hrvata".

Gradske vijesti.
Davidović u Šibeniku. Sa paro­

brodom „Zagreb" jutros je prispio 
u naš grad g. Ljubo Davidović. S 
njim su došli nar. posl. Vojo Vel\- 
ković, dr. Stanko šečerov, Miloš Ra- 
dosšvljević, prof. Dimitrije Čičević 
i glavni urednik „ Demokrati) e“ dr. 
Božidar Vlaić. Od gradjanstva su 
bili svesrdno primljeni. Osim Radi- 

kala sve su stranke prisustvovale 
dočeku. Večeras u 8 sati obdržati 
će se narodni zbor u „Hotel Koso­
vo", na kojem će g. Davidović pri­
kazati sadašnje stanje u državi.

Jedan odvratan atentat. Kada 
nije uspio pokušaj u četvrtak na 
večer i u petak popodne, da iz 
zasjede umore našeg odličnog pri­
jatelja i sumišljenika gosp. Josipa 
Đrezgu, dana 13. o. mj. monteur fir­
me u likvidaciji „Mirab", Mas. Ca- 
leari, izpalio je iz vojničke repetir 
pištole 3 hitca u g. Drezgu, od ko­
jih ga je jedan shvatio u koljeno 
desne noge, drugi u lijevi bok, a 
treći u srednji prst desnej ruke. 
Odvažnom držanju i spretnoj obrani 
g. Drezge njegova ugledna porodica, 
mnogobrojni prijatelji i Hrvati) cijele 
Dalmacije duguju sreću, što to do­
bro pripremano umorstvo nije us­
pjelo.

Zahvaljujući policiji, koja nije ni 
pokušala da ovom bezbožnom djelu 
pronadje prave uzroke i uhvati niti, 
koje su onom neuračunljivom tipu 
turile u ruku vojničku pištolju od 
10 hitaca, ovaj dogadjaj pokriven 
je još velom tame. Činjenici da ni­
je postojao nikakav razlog privatne 
naravi, koji bi taj čin činio razu­
mljivim, nije pridana nikakva važ­
nost, a nisu ni temeljito ni površno 
ispitane Okolnosti, koje su od od­
lučnog značaja za pravilnu ocjenu 
djela. Atentator je notorna pijanica, 
čija je mnogobrojna porodica osku­
dijevala i na hljebu (ako u njoj 
nije bilo slučajeva smrti, živjela je 
od pozajmica i milosrdja svojih su­
sjeda). Nakon atentata otpalo je i 
ono najmizernije što je jedini hra­
nitelj u kuću donosio, ali na zapre- 
pašćenje vjerovnika njegova poro­
dica tek sada plaća svoje dugove, 
kupuje sve potrebe za gotov novac 
i atentatora — gosti u tamnici. Ka­
ko to da policiji, koja nevjerojat­
nom tačnošću zna za svaki sastanak 
i susretaj na ulici republikanskih 
pristaša, koja vodi registar o kreta­
nju tri četvrtine čestitih i neporo- 
čnih gradjana u našem gradu, kako 
to da njoj ništa nije poznato o iz­
vjesnim sjednicama, na kojima su 
donešene odluke, koje bi i ovaj do­
gadjaj tako lijepo sasvjetlile. Kako 
to da joj ništa nije poznato o 
tome kako izvjesna prestupnička 
skupina ne krije svoju tugu, što 
neuspjeh ovog odurnog djela po­
vlači za sobom stradanje jednog 
novog njihovog lica, koje za posti­
zanje promašenog cilja mora biti 
odabrano ?

Ne ističući ove momente da bi 
pogoršali položaj jednog nagovore- 
nog i podmićenog očajnika, kome 
je naš ranjeni prijatelj pred g. su­
cem istražiteljem otmjeno oprostio, 
mi ih iznosimo samo vodjeni že­
ljama da ne ostanu neotkriveni 
pravi i moralni začetnici ako ne o- 
vog, a ono barem onih umorstava, 
koje je poznata banda gradskih 
lumpova zamislila i pripremila ze­
mljište da ih izvede preko treće 
ruke.

Stanje g. Drezge kreće toliko na bo­
lje, da će se za koji dan pridignuti.

Malarija. Komisija društva naroda za 
proučavanje močvara i pobijanje malarije 
nije pregledala Jadrtovac. Upozoreni na 
činjenicu da u ovom prijedjelu hara mala­
rija, izpostavilo se je da ova zona nije bila 
ubrojena u močvare. To će reći s drugim 
riječima, da oni ljudi, koji su na poglavar­
stvu i na vladi imali sastaviti listu područja 
gdje malarija hara, nemadu o tome ni 
pojma, kakvih živih skeleta imade u Vr- 
poljcu i u okelici Jadrtovca. Veliki župan 
dr. Ivo Perović, dok je bio u Šibeniku 

zašto sc nije dao nikada tačno informirati 
od zdravstvenog referata dr. Montane. Ta 
ou jc pod Austrijom dijelio kinine i on bi 
ga u tome bio dobro informirao. Veliki 
župan tražio je valjda informacije od inž. 
Mužanića, koji u ovim stvarima nema ni 
pojma.

Wendel — putuje po Dalmaciji. 
Ovom prigodom moramo upozoriti 
dalmatinske Hrvate, da se ovog 
njemačkog pisca u upućenim kru­
govima smatra inspiratorom mini­
stra vanskih posala dra. Momčila 
Ninčića. Za Wendela se drži, da 
je on inspirivao njegovog pri­
jatelja Cunoiva pred tri godine, da 
napiše ovu bedastoću o nama Hr­
vatima, naime: da Hrvati pripadahu 
srbskoj naciji i da smo mi čisti 
Srbi.

„Zemljoradnički Borac". Tako 
se zove jedan upljuvak u hrvatskoj 
Dalmaciji, koji bi, da ustanu iz gro­
ba Franjo i Karlo uz pjesnika Ka- 
pića pjevali im slavospjeve. I ovaj 
upljuvak ima već dvije godine tru­
je dalmatinske težake. U zadnje vri­
jeme naši hrvatski težaci počeli su 
napuštati ove od radikala favorizi­
rane bezimenjakoviće, a težaci su 
se počeli sami sakupljati okolo Ra­
dića i sad ovaj upljuvak napada sve 
i svakoga, tko je za Radića, tko je 
za republiku.

U zadnjem broju donijeli su mal- 
da ne jednu kolonu bljuvotina proti 
Radićevim zastupnicima na Braču. 
Sreća je božja da ni sami zemljo­
radnici više ne vjeruju ovom uplju- 
vku, kojega podržava klika gospode 
„zemljoradnika'.

Crnica bez vode. Polovicu kuća 
u Crnici, jer na česmam nema vode, 
mora da vodu vuče iz grada. Nji­
hove molbe na obćini su uvažene 
u toliko, što su se vijećnici Paško 
Zaninović (iz Crnice) i Mate Živko- 
vić (sa gradje) živo zauzeli, da se 
nuždne radnje provedu na cijevima 
vodovoda, tako da će dojduće zime 
Crničani imati vode koliko ju god 
trebaju za vlastitu porabu i za 
blago.

CrniČarac.
Zaključak redakcije svaki utorak na 

podne. Dopisi, koji kasnije stignu ne će 
moći ući list. Toliko na ravnanje svim 
prijateljima koji saradjuju u listu.

UREDNIŠTVO.
Gđi pređplatniclma na ravnanje. 

Mole se gđa. predplatnici da kod pošilj­
ke novaca uvijek navedu njihov broj 
predplate. Novci se šalju isključivo na 
ovu adresu :

Upravi lista
•DALMATINSKI HRVAT*

(za br. 38.004 Pošt Ček. Zavoda.) 
Šibenik.

Već je na izmaku prvo polugodište, a 
do sada nije izvršila s/oju dužnost niti 
trećina peedplatnika. Svakom starom i 
novom našem podupiratelju stavljamo na 
dušu da nas sada u odlučnoj fazi borbe 
hrvatskog naroda podupre, što izdašnije 
i neka sva^i nadje barem jednog novog 
predplatnika. UPRAVA.

f Mijo Baranović. Od boljetice, koja 
je od dugo vremena u njsmu zasadila 
svoju klicu, umro je ovaj značajni šiben- 
čanin. Po prirodi svojoj romantičar, do-

GOSPODJICA
apsolventlca trguvačke škole Merkur 
sa 3 godišnjom praksom u odvjetni­
čkoj pisara! traži namještanje po mo­

gućnosti u Primorju.
— Adresa u upravi lista. —

Oglašujte vašu tvrtku u 
„DALM. OVATU“.



God III. •Dalmatinski Hrvat« Br. T6.
azilo je u sukob sa zbiljom života. U službi 
svojoj kao opć. činovnik, bio je vrlo sa­
vjestan a odlikovao se ljubavlju prema 
svome gradu. Težak mu je bio najmiliji, 
jer i sam bijaše težački sin. Kad se i u 
Šibeniku ustalasao težački pokret, vidjesmo 
ga kao prvaka. Ali mu je boljetica savje­
tovala mir, te je za to u posljednje vrijeme 
živio povučen.

Ko ga je u srcu poznavao, taj ga je 
volio i poštivao.

Sprovodu je prisustvovalo mnogo te­
žaka, radnika i gradjana, da mu odadu 
posljednju poštu.

Vječna mu spomen 1

Lijek protiv reumatizma. Poslije 
ovoga groznog rata naš narod pati 
mnogo od reumatizma a rijetko ko 
znade da se danas ta gadna bolest 
može lako izliečiti liekom Radio; 
Balsamica Dr. Rahlejeva. Još u Ru­
siji Dr. Rahlejev postavio se je izu­
čavanju toga lijeka, te je njegov 
dugogodišnji rad uredio zaslužnim 
plodom. Prije dvije godine ispitijući 
svoj lijek u Sloveniji postigao je Dr. 
Rahlejev izvanredne rezultate tako, 
da je danas njegov lijek priznat kao 
jedino najbolje sredstvo protiv svih 
vrsta reumatizma. Dok 2-3 flašice 
toga lijeka izliječi se lako i brzo ma 
najstariji reumatizam. Lijek se izra- 

’djuje u laboratoriji Dr. Rahlejeva
Beograd. Kosovska 43.

Zorić Mirko mladić od 20 god., sin 
ugledne težačke obitelji, bio je po svojoj 
prirodi melankoničar. Kako doznajemo 
ovih dana je morao nastupiti vojnu duž­
nost. Otraga desetak dana je pošao Iz kuće, 
a stariji brat doznavši da se nalazi u Spli­
tu, pošao tamo i vratio se s njime na Du­
bove u Šibenik. U večer istoga dana ga je 
opet nestalo. Vlakovodja voza, koji je u 
ponedjeljak u jutro vozio iz Šibenika u 
Split opazio je na tračnicama blizu sv. Ju- 
rja formalno prepolovljena Čovjeka. Odmah 
je stvar prijavio, a Iješina je bila prenešena 
u pokr. bolnicu, te je ustanovljeno, da je 
to iješ Zorića Mirko Niko nezna za pravi 
uzrok toj tragičnoj smrti jednog mladog 
života.

Optuženi radnici kod radnika Reber- 
nika i Breuera, policija je našla nekoliko 
proglasa 1 maja koji su u Beogradu bili 
štampani i cenzurirani. Policija je radnike 
uapsila i predala Drž. Odvjetništvu. Ovo 
se je informiralo glede proglasa u Beo­
gradu i u Splitu, pa je i nakon Što je u- 
stanovilo da su proglasi redovito štampani 
i cenzurinani, radi proglasa i portreta Le- 
njinova, proti rečenim radnicima, podiglo 
obtužnicu, radi tobože širenja komuni­
stičke propagande i to na temelju famo­
znog zakona o zaštiti države. Jasno je da 
je optužnica neodrživa i da ja Drž. odvj. 
u ovom slušaju bilo previše revno — Nego 
upozorit ćemo drž. odvj. na ovu činjenicu 
Meštrović i Kljaković izradili su borbenu 
sliku (kip) Lenjina, koja u alegoriji prika­
zuje, kako Lenjin ruši kapitalističko dru­
štvo i poredak. To je nešto više nego ši­
renje komunističke propagande, ali do da­
nas nijemo čuli, da su gornji umjetnici, 
radi toga bili optuženi, kako bi bilo da ih 
naše Drž. odvj. tuži sudu ?

Tragične smrti na želj. tračnicama: Josip 
Markon, željeznički strojar, od 45 godina 
otraga 5—6 dana, dok je vršio službu na 
Unešiću blizu Drniša, nezna se kako, pao 
je pod jureći voz, koji mu je smrskao obje 
noge. Bio je prenesen u šibensku bolnicu, 
gdje usljed velikog krvarenja peti dan 
preminuo.

»Hrvatska Riječ" — na temelju 
čl. 138 Ustava bila je, kako nam 
pri zaključku lista javljaju iz Splita, 
obustavljena. Proti ovom bezobzir­
nom gaženju principa slobode 
Štampe osvrnuti ćemo se u nared­
nom broju.

Uredništvu
„Dalmatinski Hrvat"

Mjesto.
-Na temelju zakona o štampi u- 

moljavase to Uredništvo da u doj- 
dućem broju Dalmatinskog Hrvata 
izvoli uvrstiti slijedeći

Ispravak
Nije istinita vijest u broju 71 

»Dalmatinskog Hrvata" od 31. maja 
t. g. pod naslovom »Zahvala Kola„ 
da je općinska Uprava prigodom 
dočeka „Kola" učinila što je najma­
nje mogla i da za taj doček nije 
potrošila niti deseti dio od onoga, 
što se za doček potrošilo ; dočim da 
je za .Stanković" izdržala skoro sav 
trošak.

Istina jć naprotiv, kao što proi- 
stiče iz obračuna troškova i dopri­
nosa za doček „Kola" i »StankOvi- 
ća", koji se prilažu Tom Uredništvu 
na uvid, a original kojih slobodno 
je svakome gradjaninu pregledati 
u uredu ove općine; da je ukupan 
trošak učinjen za doček „Kola" iz­
nosio dinara 4'691.—, dočim saku­
pljeni doprinosi nijesu iznašali nego 
samo Dinara 2590:— medju kojim 
doprinosima ima se ubrojiti i onaj 
od općine od dinara 500.—

Troškovi prigodom dočeka „Stan- 
kovića" iznosili su dinara 1502'— 
a sakupljeni doprinosi dinara 1565.— 
Prama tome općina za doček Stan- 
kovića nije potrošila ni filira, pošto 
je, preko izdataka, bilo sakupljeno 
63. dinara više. Nasuprot općina 
je za doček »Kola* potrošila dinara 
2'101.—, dotično ako se toj svoti 
pribroji doprinos od dinara 500.— 
ona je potrošila dinara 2.601.— od 
vlastitih sredstava preko doprinosa 
sakupljenih od gradjana.

Predsjednik Općine 
Blažević v. r.

Opaske uredništva. Gornji ispravak 
nismo bili dužni donieti, jer ou ne odgo­
vara duhu § 19. tisk. zakona. Ovo je pole­
mika, a ne ispravak, ali mi uvrštavamo u 
list i ovu polemiku g. obćinskog upravi­
telja iz koje proizlazi da je obćina, kod 
dočeka navedenih društava postupala se­
paratistički, što nije smjela. Za nas oba 
pjevačka društva su bila bratska društva, 
koje je grad htio da jednako primi, ali u- 
prav jer obćinska uprava nije još za ova- 
kove prigode zrela, to se je jedino njoj 
moglo dogoditi, da je za jedno društvo po­
trošila dva puta više nego li za drugo. Kao 
hrvatski grad, Šibenik je imao braću beo- 
gradjane primiti sasvim drugim zanosom, 
i to bi Šibenik bio i učinio, da je gradjan- 
stvo imalo u rukama pripreme za doček 
društava.

Odgovori Uredništva.
Hrvat akademičar - Zagreb. Javi nam 

tvoju tačuu adresu, da ti možemo odgovo­
riti na tvoje pismo.

Izdav. i odg. ured. Medić Niko.
Tisak: Pučka Tiskara — Šibenik

Producenti i trgovcima vina.
Nove prvovrsne hrastove vin­
ske bačve, takođjer i sa pocin- 
čanim obručima, dobava od­
mah sa skladišta uz najjeftinije 

cijene.
Traže se preprodavači za Hr­
vatsko primorje Dalmaciju i 

Otoke ponude slati na:
ZAGREBAČKA TVORNICA BAČAVA D. D. 

ZAGREB. 1. PoSt. pretinac 162.

Rastuženim srcem javljamo 
svim prijateljima i znancima, 
tužnu vijest da nam je sinoć 
blago usnuo u Gospodinu, nakon 
duge i teške bolesti u 70 god. 
života naš mili i nezaboravni 
suprug, brat i stric;,
Ivula Sunara pok. Šime

Njegovi smrtni ostanci biti 
će preneseni sutra u 8 sati pr. 
podne iz kuće žalosti ravno na 
grobište sv. Ane.

Šibenik, dne 10. lipnja 1924.
OŽALOŠĆENI:

Stana, supruga: Marko, brat; Jare, 
Šime i Joso, siuovci; Barica udata 
Reljanović, nećakinja, za sa I za o- 

stalu rodbinu.
Moli se bili oprošt. od šiljanja vijenaca.

Tražim dva postolarska pomoćnika 
za mješoviti bolji posao

A. Bival

Nedvojbena 
obilježja

»Pravog .FRANCKOVOGi dodatka kavi« i toi 
ime »Franck« i »mlinac« naročito se Ističu na 
novoj, smedje-plavo-bijeloj etiketi, za kutija.
»Pravi -.FRANCK: s mlincem« nenadkriljiv |e ■ 
aromi, tekn i izdašnosti. —

□pletene botune 
(demižone) u svakoj 
količini od 3 do 50 li­
tara razašiljem poštom 
ili želježnicom uz naj­

jeftinije cijene. Veliki izbor sta­
klene, porculanske i luksusne robe. 
STAKLENE PLOČE svake vrsti, 
brušena i nebrušena OGLEDALA. 

REX i ULTREFORM boce i lon­
ce za ukuhavanje voća preporuča
Staklana vj. franz, Zagreb

Jelačićev trg. 7.
Specijalno skladište ijekarskih bočica i 

laborat. robe.

3)5130 najbolji sapun 5 U;

Proizvadja sliedeće specialitete:

Tražite odmah naše izvanredne ponude
C* A Dl TNT MARSEILLE bijeli i žuti
NAPI \ DRINA extra žuti

2 k 1 ZELENI BARI
lijene umlerene — Poslužila tatna Pakovanle u sandutima — Solidnim traovcima prodajemo^ na isplatu uz prltek

„DRINA" tvornica sapuna i svijeća d. s. o. j. u Šibeniku.


